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yHiBepcureT iMmeHi [BaHa Ppanka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070987
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dopma BaacHoOCTI:
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yHiBepcuTeT iMeHi IBana OpaHka
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dopma BaacHOCTI:
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Tenedomn: 380322616048

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa ojist npoBeaeHHs [iP: 34 - norosip (3aMOBJIEHHS) 3 IEHTPaTbHUM OPraHOM BUKOHABYOI BIajy,

akazemielo HaykK (TOJIOBHUMM PO3NOPSIHUKAMU OI0pKETHUX KOWITIB Ha TposefeHHs HIIJIKP)
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VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

JIiHrBiCTUYHI, JiTEepaTypo3HaByi, IepeKafo3HaByi NapaurMyu Cy4acHoi CIaBiCTUKU: TPOOJIEeMU i IEPCIIEKTUBU

Ha3sBa po6oTH aHIJIilICbKOIO:

Paradigms of modern Slav philology in linguistics, literary criticism and translation: problems and perspectives

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

OG’eKT HOCiIKEHHS — MOBHU i1 JliTepaTypU CJIOB'SSHCbKUX HApOiB, icTOpis i HaliHOBIWI TeHAeH i y iXHbOMYy
PO3BUTKY, IPOGJIEMU CJIOB'SIHCBKOTO N1€PEKIIaI03HABCTBA, MOBO3HABCTBO, JIiT€PAaTyPO3HABCTBO, NEPEKIIAT03HABCTBO
CJIOB'SIHCBKUX KpaiH, MaTepiaiy Npo yKpaiHChbKO-iHOCJIOB'SIHCHKi KYJIbTYPHI B3a€MUHU Pi3HUX I1€piofiiB, HAyKOBi
IOCSITHEHHS YKPaiHChKUX Ta 3apyODKHUX CJ1aBicTiB. MeTa po60OTH — BUBYEHHS JIIHIBICTUYHUX, JIiTEPAaTypO3HABYUX,
[IEPEKIIAI03HABYMX [TAPASUTM CY4aCHOI CJIaBiCTUKY, il JOCATHEHD i IEPCIIEKTUB PO3BUTKY. MeTOIM NOCIiIKEHHS
3yMOBJIeHi crierndikoio KoxHOi cpepu KoJeKTUBHOrO nocimkenHs. Ceper JiTepaTypo3HaBYuX METOIIB
Haly>KMBaHIIMMU € TUIIOJIOTIYHUMA, GOPMaiCTUMHUM, CTPYKTYPHO-CEMIOTUYHUM, TepPMEHEBTUYHUI, iCTOPUKO-
JliTepaTypHUM, IOPiBHSJIBHO-ICTOPUYHUM, TEKCTOJIOTIYHUH (BKJIIOUHO 3 close reading), pellenTuBHUN Ta
COLIiIOKYJIbTYpHUI MeToA1. MOBO3HaBLi Kadeapy HaiyacTille 3BepTanucs 40 CTPYKTypHOTO, IParMaTU4YHOro,
CHCTEMHOT0, KOMIIapaTUBHOTO MeTOLiB. OTprMMaHi pe3ysbTaTy: JJOCATHYTO O4iKyBaHUX PE3yJIbTaTiB Y BUBYEHHI
JIIHTBICTUYHUX, JIiTE€PAaTyPO3HABUMX NI€PEKIIAI03HABUMX CJIABICTUYHUX NIAPAAUTM, 110 BiOOPaKEHO Y HAYKOBHUX
ny6sikanigx. Jlo OCHOBHMX HAYKOBUX Pe3yJbTaTiB MOXKHA BifHECTU HOCIiKEHHS MaJlOBUBYEHUX MTUTaHb
CJIOB'SIHCBKUX MOB Ta JliTepaTyp. Hanpukiaz, fociIpKeHo CTaHOBJIEHHS XOPBaTChKOIi JliTepaTypHOi (aHTaCTUKH,
POBIJISIHYTO aKTyaJlbHi IIMTaHHS CJIOB'SIHCBKOI (ppas3eoJiorii Ta MEeTOIUKY BUKJIAJIAaHHS CJIOBSIHCbKUX MOB TOILO.
OmnpanboBaHO Ta JOCII)KEHO HU3KY HAaYKOBUX MPOOJIEM, IO CTOCYIOThCS BUBYEHHS IUTSYO] JIiTEpaTypy B YKpaiHi,
Xopaarii, [Tonbui. BuB4eHO NUTaHHS peLenLii nepekaiB CJI0B'SHCbKUX JiTepaTtyp B YkpaiHi XXI cTomiTTs,

11po6eMy KOMIIapaTHBHOIO XapaKTepy, a TAKOXX 0COOJIMBOCTI PO3BUTKY CJIOB'STHChKUX JiTeparyp XX-XXI cT.

Pedepar aHIJ1iHCBKOIO:

The object of the study is the languages and literatures of the Slavic peoples, history and the latest trends in their
development, problems of Slavic translation studies, linguistics, literary studies, translation studies of the Slavic
countries, materials on Ukrainian and other Slavic cultural relations of different periods, scientific achievements of
Ukrainian and foreign Slavicists. The purpose of the study is to examine the linguistic, literary, and translation
paradigms of modern Slavic studies, its achievements and prospects for development. Research methods are
determined by the specifics of each area of collective research. Among literary studies methods, the most
commonly used are typological, formalistic, structural and semiotic, hermeneutical, historical and literary,
comparative and historical, textual (including close reading), receptive and socio-cultural methods. The
department's linguists most often turned to structural, pragmatic, systematic, and comparative methods. Results:
The expected results in the study of linguistic, literary and translation studies of Slavic paradigms have been
achieved, which is reflected in scientific publications. The main scientific results include the study of little-studied
issues of Slavic languages and literatures. For example, the formation of Croatian literary fiction was studied,
topical issues of Slavic phraseology and methods of teaching Slavic languages were considered, etc. A number of
scientific problems related to the study of children's literature in Ukraine, Croatia, and Poland have been worked
out and studied. The issues of reception of translations of Slavic literatures in Ukraine in the twenty-first century,
problems of comparative nature, as well as the peculiarities of the development of Slavic literatures of the
twentieth and twenty-first centuries are studied.

Inpexkc YIK: 81'0, 82:801.6; 82-1/-9, 82:801.6; 82-1/-9, 81'06

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.25, 17.07.41



KepiBHUKH po6OTH

BsacHe IlIpizBuie Im's I10-6aThKOBI: Tarapenko Anna JleoHinisHa
HayKoBHI CTYIiHb: 11.¢inosH.

BueHe 3BaHHS: nmpodecop

InentTudikarop ORCID ID:

JoparkoBa iHdpopmamuist:



VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Hazsa HTII ykpaiHCBKOIO: «IBaH [llnmmaHOB y 60Jrapchko-yKpaiHChKMX JITEPATYPHUX B3a€MMHAX KiHL XIX

— nepioi YBepTi XX CTOJMTTS»

Hazpa HTII aHrsi#icbKoO¥0: Ivan Shyshmanov in the Ukrainian-Bulgarian Literary Relations of the End of the
19-th - the First Quarter of the 20-th Century.

HTII, sixy nepen6a4asiocsi CTBOPUTH:
IIpuunnn, yepe3s aki HTII He Gysi0 cTBOpeHO:
OTpuMaHi pe3yJIbTaTH: AHaniTu4Hi MaTepianm
FaJIy3b 3aCTOCYBaHHSI: HayKOBa, HaBYaJIbHA
PeecTpaiifiHuii HOMep KapTKH T€XHOJIOT1i:

Omnuc HTII: V monorpadii BusHaueHo mictie i poss L. [llnmmaHoBa B icTopii yKpaiHCbKO-607rapChKux
JliTepaTypHUX B3aeMUH KiHlg XIX — nepmoi yBepTi XX cT. Po3risiHyTo #oro cnisnpato 3 @. BoBkoM, B. 'HaTIOKOM,
M. IlparomanoBuMm, M. [1aBinkoM, Jleceto YkpaiHko1o, I. paHkoM Ta iHIIMMU [isT4aMy HAYKU i KyJibTypu YKpainu i
yKpaiHO3HaBYMMU HAYKOBO-OCBITHIMU ycTaHOBaMU. Jlociigkeno cryaii I. [lnmmanoBa, NpUCBSIY€Hi yKpaiHiCTUYHIN
npob6aeMarulli, a caMe yKpaiHCbKUM y4eHuM i nucbmeHHuKam: 0. T'yui-BeHesiny, Mapkosi BoBuky, B.
I'puroposudy, M. Jlparomanosy, T. llleBueHKOBi Ta iH. [IpoaHani3oBaHo (POJIBKIOPUCTUYHI Ta eTHOrpadivHi npaui L.
[lMnmmanoBa, oro CTygii Ha TeMy 60JIrapCbKOro HalliOHATIBHOTO i KYJIbTYPHOTO BimposKeHHs], a TaKOXK KypC
JIEKLiH i3 3axigHOEeBpoIenchKuX Jitepartyp XIII CT., y Ipoueci HanMcaHHA IKUX YY€HUN 3aCTOCYBaB I[IOPiBHAIBHO-
icropnyHuUil METOZ, IOCI>)KEHHS Ta MOAEKYIM BUKOPHCTAB Maslo3HaHul y bosrapii ykpaiHo3HaBunii Marepiai.
Monorpadist Moke 6yTH BUKOPUCTaHa i SIK HaB4YaslbHe BUJAHHS B Kypci icTopii 60arapchbKoi JliTepaTypu, a TaKOX

IIPY BUBYEHHI CIIELKYPCiB.

ConiannbHO-eKOHOMIYHA crpsimoBaHicTh HTII: Minsumenns sxocti 3a6e3nedeHHs HABYAHHS CTYIEHTIB

Ta I'Ii,HI‘OTOBKI/I C]IaBiCTiB—60]II‘apI/ICTiB 3 YPaxyBaHHSIM iCTOpI/I‘{HOFO Ta KYyJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY
Bnyiue HTII Ha mOBKiJIS:
BnposagskeHHst HTII: Briposamkeno
ITpakTuyHa peasisanis HTTI
ITouaTok eramy: 11.2022
3akiH4yeHHs eTamy: 11.2023
Crnio>KMBavi NPOAYKILii: crymenty, dinomnory, icropuku
IlepcrieKTHBHI PUHKH: Vkpaina, Bosrapis
XapakTep cniBpoOiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IToTpiGHMI 0GCAT IHBECTHILIH, THC. TPH.:
IIpagBa, 0 HaAAKOTHCS iIHBECTOPY MicJIsl 3aBepIIEHHST POGOTH:
HasaBHicTb Oi3Hec-1JIaHY:
TexHiKO-eKOHOMiYHE OOrpyHTYBaHHSI.
IloTeH1iaILHU 0OCAT IIPOAASKY, THUC. TPH..
OuiKkyBaHHI TepMiH OKYIHOCTi (pPOKiB):

JoaaTkoBa iHdpopmanist:
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